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Euroopa Parlamendi resolutsioon valimiste kohta Gruusias
((2012/2816(RSP))

Euroopa Parlament,

– võttes arvesse oma varasemaid resolutsioone ja raporteid, eelkõige Euroopa Parlamendi 
soovituste kohta nõukogule, komisjonile ja Euroopa välisteenistusele 27. oktoobril 2011 
toimunud ELi ja Gruusia assotsieerimislepingu läbirääkimisteks,

– võttes arvesse Gruusia ja Euroopa Liidu vahelist partnerlus- ja koostöölepingut, mis 
jõustus 1. juulil 1999. aastal,

– võttes arvesse ELi ja Gruusia ühist Euroopa naabruspoliitika tegevuskava, mille ELi ja 
Gruusia koostöönõukogu kiitis heaks 14. novembril 2006. aastal ning milles esitatakse 
strateegilised eesmärgid, mis põhinevad ühistest väärtustest lähtuvatel kohustustel ning 
poliitiliste, majanduslike ja institutsiooniliste reformide tulemuslikul rakendamisel,

– võttes arvesse 12. augustil 2008. aastal sõlmitud relvarahukokkulepet, mille sõlmimist 
vahendas EL ning millele kirjutasid alla Gruusia ja Venemaa Föderatsioon, ning 8. 
septembril 2008. aastal sõlmitud rakenduslepingut,

– võttes arvesse Varssavis toimunud idapartnerluse tippkohtumise 30. septembri 2011. aasta 
ühisavaldust,

– võttes arvesse rahvusvahelise valimiste vaatlusmissiooni 2. oktoobri 2012. aasta 
ühisavaldust Gruusia parlamendivalimiste esialgsete tähelepanekute ja järelduste kohta,

– võttes arvesse ELi kõrge esindaja Catherine Ashtoni ja volinik Štefan Füle 2. oktoobri 
2012. aasta ühisavaldust Gruusia parlamendivalimiste tulemuste kohta,

– võttes arvesse Euronesti parlamentaarse assamblee Euroopa Parlamendi poolse 
kaaspresidendi Kristian Vigenini 3. oktoobri 2012. aasta avaldust Gruusia 
parlamendivalimiste tulemuste kohta,

– võttes arvesse nõukogu 15. oktoobri 2012. aasta järeldusi Gruusia kohta,

– võttes arvesse kodukorra artikli 110 lõiget 2,

A. arvestades, et Gruusia aktiivne toetus ja kindlaks jäämine ühistele väärtustele ja 
põhimõtetele, mille hulka kuuluvad demokraatia, õigusriiklus, hea valitsemistava ja 
inimõiguste austamine, on otsustava tähtsusega, et Euroopaga integreerumise protsess 
jätkuks ning assotsieerimislepingu läbirääkimised ja lepingu hilisem rakendamine oleksid 
edukad;

B. arvestades, et lahendamata konflikt Venemaa ja Gruusia vahel takistab jätkuvalt Gruusia 
stabiilsust ja arengut; arvestades, et Venemaa okupeerib endiselt Gruusia alasid Abhaasias 
ja Lõuna-Osseetias;
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C. arvestades, et idapartnerluse riikide välisministrite 23. juuli 2012. aasta kohtumise 
ühisavalduses osutatakse tegevuskavale, mille alusel idapartnerluse järelevalvet ja edasist 
rakendamist suunata;

D. arvestades, et Gruusia ametivõimud kutsusid arvukalt rahvusvahelisi vaatlejaid valimisi 
jälgima;

E. arvestades, et nõukogu ja Euroopa Parlament võtsid teadmiseks ODIHRi esialgse 
hinnangu Gruusias 1. oktoobril 2012 toimunud parlamendivalimiste korralduse kohta;

F. arvestades, et Gruusia, kes on ELi tähtis partner, jäi nende parlamendivalimiste ajal 
kindlaks oma kohustustele kinni pidada demokraatlikest standarditest;

1. õnnitleb Gruusia rahvast selle märkimisväärse edasimineku puhul demokraatia 
tugevdamisel oma riigis; väljendab heameelt 1. oktoobril toimunud demokraatlike 
paralamendivalimiste üle, mis viidi läbi kooskõlas OSCE ja Euroopa Nõukogu raames 
võetud kohustustega, kuigi on veel teatud küsimusi, mis vajavad lahendamist;

2. märgib, et president Mihheil Saakašvili tunnistas lüüasaamist neil parlamendivalimistel ja 
teatas valmisolekust minna opositsiooni, mis on erakordne riigis ja piirkonnas, kus teised 
nõukogudejärgsed juhid on tihtilugu ametist lahkunud massiliste protestide survel või 
kodusõja ähvardusel;

3. tervitab president Saakašvili ja valimisliidu Gruusia Unelm juhi Bidzina Ivanišvili 
avaldusi teha koostööd riigi ülesehitamisel; rõhutab, et tegus parlamendiopositsioon ja 
ärgas kodanikuühiskond on demokraatliku arengu jaoks ülitähtsad;

4. innustab kõiki Gruusia erakondi Gruusia rahva demokraatlikult väljendatud tahet igati 
aktsepteerides tegema konstruktiivset koostööd eelseisval üleminekuperioodil ja pärast 
seda, et tagada stabiilsus, õigusriiklus, inimõigused ja hea valitsemistava; innustab uut 
valitsust läbi viima laiapõhjalist reformi ja järgima kaasava majanduskasvu eesmärke, 
kasutades selleks ka sotsiaaldialoogi ja pöörates suuremat tähelepanu sotsiaalsetele ja 
töötajate õigustele;

5. avaldab keskvalimiskomisjonile tunnustust läbipaistvuse ja tõhususe eest nende valimiste 
ettevalmistamisel ja korraldamisel; märgib, et vaatlejate ja kodanikuühiskonna aktiivne 
kaasamine kogu valimisprotsessi käigus parandas selle üldist läbipaistvust;

6. peab kiiduväärseks kodanike aktiivset osalust valimiskampaanias, tõstes eriti esile naiste 
ja rahvusvähemuste osalemise;

7. märgib, et vaatamata polariseerunud ja pingelisele valimisõhkkonnale, austati üldiselt 
sõna-, ühinemis- ja kogunemisvabadust; on siiski teadlik sellest, et parteiaktivistide ja 
toetajate tagakiusamise ja hirmutamise juhtumid rikkusid kohati valimisõhkkonda;

8. kiidab ametkondadevahelist komisjoni, kes vaatas ruttu läbi valimisprotsessi käigus 
asjaomaste sidusrühmade esitatud kaebused või väited kampaania rikkumise kohta, 
millele Gruusia ametivõimud kiiresti reageerisid;
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9. soovitab Gruusia ametivõimudel läbi vaadata ja järjekindlamaks muuta kodanike 
poliitiliste liitude seadus, millega reguleeritakse parteide ja valimiskampaania rahastamist 
ja mis vaatamata olulistele muudatustele, mis võeti vastu vähem kui aasta enne valimisi, 
sisaldab endiselt tõsiseid mitmeti mõistetavusi, mis takistavad seaduse nõuetekohast 
täitmist;

10. nõuab, et Gruusia valitsus uuriks ja parandaks füüsilisi tingimusi vanglates ja 
kinnipidamiskeskustes ning jätkaks kooskõlas Euroopa Liidu põhiõiguste hartaga vajalike 
reformide vastuvõtmist ja elluviimist;

11. kutsub uut parlamenti üles vaatama objektiivselt üle otsuse viia Gruusia parlamendi 
asukoht üle Thbilisist Khuthaisi;

12. kutsub nõukogu ja komisjoni üles tagama vajaliku toetuse uuele administratsioonile ning 
jätkama käimasolevat dialoogi, et tagada järjepidevus ja edasiliikumine nii läbirääkimistel 
assotsieerimislepingu üle, mis sisaldab põhjalikku ja laiaulatuslikku 
vabakaubanduslepingut, kui ka viisanõude kaotamist käsitlevas dialoogis;

13. kutsub Gruusia presidenti ja uut valitsust üles täitma oma lubaduse ning tagama, et 
assotsieerimislepingu käimasolevad läbirääkimised jätkuksid pärast võimu üleminekut 
kindlas tempos;

14. kinnitab taas kord, et Euroopa Liit toetab Gruusia suveräänsust ja territoriaalset 
terviklikkust; loodab, et Gruusia ja Venemaa jätkavad aktiivselt eeltingimusi seadmata 
konfliktile lahenduse otsimist; ootab, et Gruusia osaleks jätkuvalt Genfi rahvusvahelistes 
kõnelustes, ja loodab, et Gruusia viib ellu tõhusat poliitikat lahkulöönud piirkondade 
kaasamiseks;

15. teeb presidendile ülesandeks edastada käesolev resolutsioon nõukogule, komisjonile, 
Euroopa välisteenistusele ja Gruusia valitsusele.


